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Интегрированный урок  в 8 классе по теме «Престольные праздники Сосновского поселения. 14 октября – Покров день» является итоговым уроком по ранее изученным темам: «Песенно – хороводный музыкальный образ» (музыка), «Блюда русской кухни. Сервировка праздничного стола» (технология), «Быт русского народа во  II половине  XX  в.» (история). 
Урок рассчитан на 2 учебных часа, направлен на изучение регионального компонента.

В качестве домашнего задания учащимся предлагается узнать о праздничных блюдах Покрова дня, приготовить некоторые из этих блюд, выучить частушки, познакомиться с обычаями и обрядами этого праздника. 

В подготовке музейного урока принимают участие руководитель школьного музея – учитель истории, руководитель фольклорного кружка – учитель музыки, учитель технологии. Каждый учитель разрабатывает свою часть урока, придерживаясь его единой структуры.
Руководитель школьного музея подбирает фондовые предметы по теме урока, готовит экспозицию «Уголок крестьянской избы», систематизирует собранный учащимися в летнем краеведческом лагере материал по теме «Престольные праздники Сосновского поселения».

 Руководитель фольклорного кружка разучивает с учениками частушки, хороводные песни и правила ведения хороводов, с жителями села репетирует русские народные песни. Подбирает костюмы для создания сценических образов. 

Учитель технологии знакомит учащихся с особенностями приготовления праздничных блюд, сервирует с девочками праздничный стол.

Все это способствует тому, что у учащихся формируются представления о праздновании Покрова дня, учащиеся приобщаются к местным  обрядовым традициям через наглядность и образность. 
Цель: воспитание уважения и любви к обычаям наших предков, к христианской религии, к народному фольклору.
Задачи: 

1. рассказать  об истории появления праздника Пресвятой Богородицы;

2. познакомить с обычаями и обрядами этого дня;

3. раскрыть особенности кулинарного искусства;
4. показать особенности проведения мирской части праздника;

5. сформировать представление о праздновании Покрова дня  в с. Сосново  Молотовской области.

Оборудование урока:

1. экспозиция «Уголок крестьянской избы»;

2. фондовые предметы (мужская рубашка, лапти, кофта, юбка, передник);

3. стилизованные костюмы;

4. музыкальные инструменты;

5. мультимедиапроектор с экраном и компьютером;

6. магнитофон с записями;

7. презентация по теме урока.

Методы и приемы:

 эвристическая беседа; этические беседы; вопросно – ответный метод (проблемные, поисковые вопросы); анализ и сравнение, разучивание правил ведения хоровода, прослушивание хоровых песен в исполнении старожилов села, исполнение частушек.
Ход урока
(Звучат русские народные песни, ученик занимают свои места, готовятся к уроку).

Слово предоставляется учителю истории.

Слайд 1
Учитель истории – руководитель школьного музея: 
- Здравствуй ребята, гости нашего мероприятия! Сегодня мы проводим интегрированный музейный урок по теме «Престольные праздники Сосновского поселения. 14 октября - Покров день». Этот урок отличается от обычного тем, что он проводится не в учебном кабинете, а в актовом зале, проводить этот урок будет не один учитель, а три, на уроке мы попытаемся воспроизвести атмосферу одного из престольных праздников с. Сосново, которое своими корнями уходит в далекое прошлое.
Слайд 2

- Этим летом на базе нашей школы работал краеведческий лагерь «Отечество». Участники лагеря занимались сбором материала по теме  «Престольные праздники Сосновского поселения». Результаты опроса я поместила на слайде презентации и сейчас вместе с вами его проанализируем.
(ответы учащихся)

 - Каждая деревня  в приходе имела в году не менее двух престольных праздников, один из которых приходился на осеннее – зимний период, а другой на весеннее – летний. Один и тот же престольный праздник праздновали в нескольких деревнях.
Слайд 3
- Что такое престольный праздник?

(ответы учащихся)

- Престольный праздник – это православный праздник, установленный в память о святом, в честь которого и были воздвигнуты храмы. Соответственно деревенский престольный праздник установлен в память о святом или событии, во имя которого поставлен сельский храм.

   Праздничная трапеза предполагала непременное угощение за праздничным столом в доме. Не разрешалось устраивать его на лугу, поле или пастбище за пределами деревни с разложенной едой на земле. Считалось, что Бог, Божья матерь, святые угодники позволяют приглашать принимать пищу и напитки только за столом, который на мифологическом уровне рассматривался как ладонь Бога, место Бога, его престол. Вкушение пищи за столом считалось поведением христианским, а на земле - языческим.  

Слайд 4
Престольный праздник в древние времена состоял из двух частей: церковной и мирской.
Церковная часть включала в себя молебны, водосвятие, крестный ход.
Крестный ход осуществлялся с выносом иконы святого, в честь которого праздновался, шел обычно по деревне, вокруг нее, заходя на поля. При этом священник окроплял святой водой дома, надворные постройки, источники воды, поля, домашний скот.

Мирская часть праздника состояла из коллективной трапезы, всеобщего гуляния и гостевания.

Прием гостей и всех «заезжих людей» считался одной из важный сторон престольного праздника, без которой его было трудно себе представить. Гостями считались родственники близкие и дальние, до седьмого колена, а также свойственники, т.е. родственники родственников. Посещение родни в праздничный день считалось делом обязательным, а уклонение от этого рассматривалось как нанесение обиды всему роду.

Трапеза устраивалась в каждом отдельном доме его хозяевами для своих гостей. Однако, существовал обычай, по которому гости вместе с хозяевами позднее переходили в дом соседей, обходя иногда за день чуть ли не всю деревню.

С 30-х г.г. 20 века празднование престольного праздника сократилось до одной – мирской части, т.к. советская власть отрицала веру в бога.

Слайд 5
- 14 октября православная церковь отмечает праздник Пресвятой Богородицы. Установлен он в память явления Богородицы во Влахернском храме в Константинополе.  А произошло это событие в 10 веке, в царствование византийского императора Льва 6 Мудрого.  

В его основе лежит предание о явлении Богородицы в церкви во Влахернах – императорской резиденции в Константинополе, где хранилась риза Богоматери, ее головной покров и часть пояса. В это время шла война с сарацинами, и жители города обратились с молитвой к Богородице с просьбой защитить их город. Присутствующие в церкви увидели, как Богородица простерла над ними свой покров – омофор (головной плат) и вознесла Господу молитву о спасении мира и избавлении человека от бед и страданий.

Слайд 6

- На Руси праздник был установлен при князе Андрее Боголюбском около 1164 г. 

Новый праздник был сразу принят всем народом, верящим, что Богородица простирает свой Покров над Русской землей. Тогда же на Руси построили первый в мире храм в честь Покрова Богородицы на реке Нерли в Боголюбове близ Владимира, считающийся сегодня одним из шедевров мировой архитектуры. В Новгороде в XII веке существовал монастырь Покрова Пресвятой Богородицы (так называемый Зворинский монастырь). 
Слайд 7

- В Москве царем Иоанном Грозным был построен собор Покрова Божьей Матери «на рву» (ныне более известный как Храм Василия Блаженного).

Слайд 8

В народном осмыслении церковный праздник Пресвятой Богородицы представляет далеко оторванным от христианской легенды. Народ создает свою легенду о странствующей Богородице, которой в одной из деревень отказали в ночлеге, за что жители были наказаны пророком Ильей. Пожалевшая людей Богородица спасла их, развернув покров над деревней, после чего они стали добрыми и гостеприимными.

Слайд 9

- Для крестьян Покров день – один из самых важных осенних праздников, связывавшийся в народном традиции с завершение сельскохозяйственных работ и началом зимы. «На Покров до обеда осень, а после обеда зима». 
Часто в этот день выпадает и первый снег, который обычно держится недолго.
С Покровом связано много ритуальных действий и примет. Он богат обычаями и обрядами. Сейчас вы услышите некоторые из них.
(выступления  ребят)

1. По погоде этого дня, по тому, как падают листья с деревьев, откуда дует ветер, какие птицы улетают на юг, загадывали о характере предстоящей зимы «Какова погода на Покров – такова и зима».
2. С Покрова крестьяне начинали готовить свои дома к зиме: затыкали пазы в стенах изб мхом, говоря при этом: «Батюшка Покров, покрой нашу избу теплом, а хозяина добром». 
3. В этот день в первый раз топили в жилых горницах печи. До Покрова сельчане берегли засохшие ветви яблони, потому что считалось, что если сжечь их именно 14 октября, то всю зиму в доме будет тепло.

4. С Покрова уже не выгоняли скотину на пастбища, даже если еще не было снега. Скот держали в хлевах и переводили с этого дня на зимний корм.

5. Молодые женщины сжигали в овине свои старые соломенные постели, таким образом они старались уберечь себя от "призора недоброго глаза". 

6. Для предохранения от зимней простуды маленьких детей обливали на пороге дома водою сквозь решето. 

7. Старухи сжигали изношенные за лето лапти, считая, что,  исполнив это, они "прибавят себе ходу на зиму". 

8. Покров (плат) Пресвятой Богородицы связывался с покрывалом, фатою, головным платком, которым покрывалась невеста во время свадебного обряда. День Пресвятой Богородицы считался «покровителем свадеб».

9. К этому времени завершались основные полевые работы, и часть мужской молодежи получала возможность уйти на заработки - с Покрова возобновлялись осенние торги и ярмарки. 
10. Покров окончательно ставил точку в летней жизни, переводя всю домашнюю деятельность в избу: «Зазимье пришло - засидки привело». В октябре работы в полях заканчивались, и с Покрова для наших предков начиналась веселая пора посиделок, продолжавшаяся всю зиму до самой масленицы. 
(Участников праздника приветствуют 
руководитель фольклорного кружка и учитель технологии. 

Они являются хозяевами праздника)
- Здравствуйте, гости дорогие! Все ли вы пожаловали на наш праздник?

- Веселья вам и радости!

- Давно мы вас поджидаем, праздник не начинаем!

- Все уселись, всем удобно?

- Будет всем вам здесь приятно побывать в гостях у нас.
- Пирогов отведать вкусных и чайку напиться всласть.
- 14 октября  Домовой спать укладывается. Мы сейчас проведем "Запекания углов". Разделим первый блин на 4 части,  разнесем эти части по углам избы, как подношение, чтобы дух дома был сыт и спокоен. 
Слайд 10
-  А теперь дружно скажем: "Батюшка Покров, покрой наш дом теплом, а живущих в нем - добром!"
 (повторяют хором фразу)
(праздник продолжает вести учитель технологии)
Учитель технологии: 

-  К празднику Покрова в избе старались навести полный порядок и наготовить как можно больше угощений из плодов нового урожая. Также этот праздник считался последним днем сбора плодов и грибов. Если праздник Покрова Пресвятой Девы приходится не на среду и пятницу, разрешалась любая пища, в другом случае возбранялась мясная, молочная и яичная пища.

- Мы приглашаем вас на мирскую часть праздника, которая начиналась с застолья.
Застолье (столование)- это совместное принятие пищи всеми участниками праздника. Начиналось оно, как правило, после службы в церкви, т.е. в час-два  по полудню и заканчивались с закатом солнца. 
Издревле в пиршестве принимали участие только женатые  мужчины и женщины, не утратившие способности работать и рожать детей. Детям, старикам, парням и девушкам за таким столом сидеть не полагалось, так как дети еще не понимали всей значительности происходящего, а старики уже должны были думать о Боге, бренности всего земного и вечной жизни. Девушки и парни устраивали отдельные застолья от взрослых. 

   Порядок размещения гостей за столом был строго регламентирован. «Красному гостю – красное место», «Всяк сверчок - знай свой шесток» - говорили русские люди. Правила требовали, чтобы мужчины и женщины сидели за разными столами или, по крайней мере, по разные стороны стола. Стол для мужчин ставился в передней части избы под иконами, в парадном месте, а для женщин поближе к кухне и печи. Мужчины садились на лавки, а женщины на скамьи и табуретки.

    Застолье вел глава семьи, который сидел на лавке во главе стола под иконами. Почетные места – по правую руку от хозяина, менее почетные – по левую руку и в отдалении. Женщины рассаживались за столом по статусу мужей.

   Подачей пищи во время застолий занималась хозяйка дома с дочерьми или снохами, в богатых домах нанимались «подавальщицы».

(учитель подходит к столу, рассказывает о правилах оформления стола)

- Столы обязательно накрывались скатертями – принимать пищу за «голым» столом считалось грехом. Сначала на стол ставилась солонка и кара (блюдо для несъедобных остатков пищи). На лавки выкладывались полотенца, которыми гости должны были покрыть колени и вытирать ими руки. Бросать кости и объедки на стол, вытирать руки о скатерть не полагалось. Это считалось как проявление неуважения к Богу и оскорбление хозяев.

Застолье всегда начиналось с раздачи гостям хлеба. Хозяин торжественно одаривал гостей ломтем хлеба, а те должны были принять его с почтением. Ритуал передачи хлеба символизировал гостеприимство хозяина дома, а со стороны гостей уважение к хозяевам и его семье. Застолье, как правило, состояло в два этапа: «Обед» и «пирожное». Обед обычно состоял из 7-12 блюд, называвшимися «перемена», «семиблюдка», «поставы», которые подавались один за другим, перемежались подачей хмельных напитков, квасов, морсов.

- Какие блюда подавались на стол в старину на Руси?
(ответы учащихся)

- Густые похлебки: лапша с курицей, толстые щи, уха, жаркое из говядины, телятины, баранины, гусятины, холодец, жареная рыба, яичница, каши, пироги и шаньги.

  Перед престольными праздниками женщины деревни собирали вскладчину продукты: муку, масло, яйца, крупы и т.д. В Покров день на стол подавались блины, каши (гречневая и пшеничная), варили петухов. Похлебки подавались в мисках (1 на 4 человек), для еды использовались ложки с глубоким черпаком. Кушанья, которые нельзя было взять ложкой, ели руками. 


   Хмельные напитки – бражка, пиво, медовуха, водка. Не хмельные напитки – квас (хлебный, ягодный, медовый, свекольный), морс, а в северной и центральной России, в Сибири – чай.

   Во второй, «пирожный» стол, подавались сладкие пироги, выпечка: булочки, шанежки, калитки, ватрушки, пампушки, пряники, конфеты, блины, орехи.

   После второго стола гости могли расходиться. Одни шли на улицу, на гулянье, другие, продолжали гульбу или шли спать.

   Парни в этот день одаривали понравившихся им девушек пряниками, орехами, конфетами. Поэтому взрослые говорили «молодежь женихается».

   Характерной чертой русского застолья было изобилие еды и хмельных напитков. Хозяева старались накормить гостей до отвала. Отказ от еды расценивался как оскорбление.

   Употребление хмельных напитков сопровождалось провозглашением здравницы – пожелания многолетия каждому присутствующему мужчине, пожеланиями здоровья ему, его жене, детям. Все кричали: «Многие лета, многие лета!» и поочередно передавали братину по кругу. Вот одна из здравниц:

                            За здоровье того,

                            Кто любит кого,

                            На погибель тому, 

                            Кто завидует кому.

- Как вы думаете, какую роль играли такие застолья?
(ответы учащихся)

- Утоление голода, установление и укрепление родственных связей, почитание святых, возможность утвердить свое благополучие и целостность семьи, получение информации, отдых от каждодневного труда.  Считалось, что застолье устраивается не столько для гостей, сколько для почитания святого, хотя эта традиция имеет свои корни в языческой мифологии, как жертвоприношение Богам, желание иметь защиту от бед и напастей, на обретение желанного благополучия.
(праздник продолжает  вести учитель музыки – руководитель фольклорного кружка)

Учитель музыки – руководитель фольклорного кружка:
-  Мирская часть престольных праздников на Руси проводились весело, оживленно. Она сопровождалась застольными песнями, здравницами, частушками, плясками, хороводами, играми, розыгрышами.

Среди  повседневных  обрядовых  песен самую большую группу составляют лирические песни застолья. Они очень  красивые, богатые по содержанию и идее. Песни - это  гимны труду земледельца, размышления о  смысле  жизни.  

В песнях гости славят старых: за то, что долго живут, за то, что  трудятся,  за то, что хозяйство ведут, за то,  что  род  прибавляется,  за  то,  что  дают молодым мудрое наставление беречь честь рода. Поют о своей  мечте  вырастить детей,  благодарят  хозяев  дома  и  их  родственников  за   гостеприимство, приглашают к  себе в гости. 
(звучит русская народная песня «У хозяина в дому…» в исполнении фольклорной группы)

- Какие особенности исполнения русских народных хороводных песен вы можете отметить?
(ответы учащихся)

- Особенности русских народных хороводных песен - плавный ритм, протяжность, эмоциональная составляющая, а это работа правого полушария, которое отвечает за переживания, духовность. Всё это в совокупности приводит к особому восприятию окружающего мира, способствует выработке определённой шкалы ценностей, связанной с традициями и историей.

- С раннего возраста дети слышали песни: пела  мать,  укачивая  ребенка, пела сестра, убирая избу,  пела  бабушка,  сидя  за  прялкой,  тихо  напевал отец  за  какой-либо  работой. Дети не могли  проходить  мимо  этого  большого  песенного  богатства. Подражая  старшим,  они  исполняли  некоторые  нетрудные  песни,  пели  свои детские песни.
Особое место в жизни людей занимали частушки. В частушках отражались элементы трудовых дел в хозяйстве, успехи культуры  и обычаи народа. 

(звучат частушки в исполнении учащихся)
Настал батюшка - Покров

Настала нам гуляночка.
Скоро - скоро нам сыграет

Звонкая тальяночка.
Разрешите поплясать,

разрешите топнуть,

Неужели в этом доме

Половицы лопнут?

Девочки, вы девочки,

Где берете денежки?

Летом ягодки сдаем,

А зимою все прядем.

Полотенце вышивала

Петухами – утками.
Я гостечков поджидала 

Часами и минутками.
Гармонисту - за игру,

Ну, а мне - за пляску,

Гармонисту - калачей,

Мне - баранок связку!

Говорят, что я румянюсь,

Говорят, что я белюсь,

Я при всех в реке умоюсь -

А лицом не изменюсь.
Вы судите, не судите,

А осуды не боюсь,

Что хотите говорите,

На сударушке женюсь.
Как по осени ломала

Красную калинушку,

Во полях снопы вязала

Надломила спинушку.

На осеннем на лугу

Укусил комар блоху

Сидит заяц на березе,

Помирает со смеху.

Подавай мне чашку чаю,

Ведь тебе не жалко чаю,

В чае я души не чаю,

В пляске то ж не подкачаю.

В пляске не жалей ботинок,

Подавай-ка чай друзьям,

Если в чашке есть чаинки,

Значит, письма пишут нам.

Самовар, блестит, кипя,

Чай в нем пенится,

Погляди-ка на себя-

Ну и отраженьице.
Я чай пила, 
самоварничала,

Всю посуду перебила – 
накухарничала.

Мы частушки вам пропели,

А теперь торопят нас, 

До свидания, мы с частушкой

К вам придем еще не раз.
- Как вы думаете, чему способствовало раннее приобщение детей к народному песенному творчеству?

(ответы учащихся)

- Раннее приобщение детей к народному песенному творчеству прививало  им любовь  к  родным  мелодиям,  содействовало  тому,   что   народ становился музыкальным. Воспитывалось чувство красоты, гордости за эту красоту. Сохранялись традиции семьи, самобытность народа.
- Песни,  как  правило,  связаны  с  играми,  хороводами. Хоровод – это пение в кругу. 
- Что символизирует круг?
(ответы учащихся)

- С древних времён круг имел особое значение как защитное, так и божественное. Круг представлялся объектом, заключающим в себе гармонию. В христианской традиции три круга изображают Божественную Троицу, границы времен, элементы, периоды движения солнца и фазы луны. Круг может быть мужским знаком (например, солнца) или женским (материнского лона). Круг (женское начало) вокруг креста (мужское начало). Небесный символизм и вера в небесную силу лежали в основе первобытных ритуалов. 
Круговые танцы и ритуальные хороводы вокруг огня, алтаря, круглые формы сводов церквей и, наконец, солнце и связанное с ним плодородие. Народ всё это отражал в своих песнях. Эти  песни  развивались  параллельно  с  обрядами:   связаны   с землепашеством, скотоводством,  охраной  здоровья.  Обряды  были  проникнуты суеверием, имели магическое  значение,  им  подчинялись,  их  проводили,  их соблюдали с целью облегчить  жизнь. Такие  обряды  проводились каждый год:  рождество,  масленица, троица, покров. 
- Сейчас, старожилы нашего села Старикова И.В. и Стариков И.П. помогут нам разучить  хороводные действия – «шестеры» и правила игры «Веревочка».

(Мастер – класс по правилам ведения хоровода проводит Старикова И.В. – старожил села. Разучивание «шестеры» сопровождается игрой на балалайке в исполнении Старикова И.П.)
Слово предоставляется учителю истории

Учитель истории:

- Какую же роль выполняли престольные праздники?
(ответы учащихся)

- Престольные праздники играли очень большую роль в жизни русской деревни. Они способствовали сохранению и укреплению семейно-родственных, соседских связей, предоставляли возможность общения с множеством разных людей, позволяли получить информацию о жизни в далеких местах, о событиях, происходивших в стране. Кроме того, престольные праздники давали психологическую разрядку людям, озабоченным житейскими проблемами, занятыми весь год тяжелым физическим трудом,  воспитывали уважения и любовь к обычаям наших предков, к христианской религии, к народному фольклору.
Слайд 11
Рефлексия. Участники урока отвечают на вопрос «Понравился ли проведенный  урок, чем?»
- А сейчас приглашаем всех к праздничному столу.
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Анкета – заявка участника регионального конкурса «Урок плюс»
1. Фамилия, имя, отчество автора: Гребенщикова Ирина Александровна
2. Дата рождения: 23.08.1971 г.
3. Место работы: Муниципальное общеобразовательное учреждение Средняя общеобразовательная школа с. Сосново
Индекс: 617751; Пермский край, Чайковский район, с. Сосново, улица Школьная, 33, телефон 5-77-78, 5-77-08, факс 5-77-78, e-mail sosnovskchool@jandex.ru.
4. Должность: учитель истории и обществознания, руководитель школьного музея «История с. Сосново»
5. Педагогический стаж работы: 21 год
6. Преподаваемый предмет: история и обществознание
7. Номинация: общее образование
8. Домашний адрес участника: 617751, Пермский край, Чайковский район, с. Сосново, ул. Советская, 94, телефон 5-78-76, сотовый телефон 79523184164
9. Персональные данные: паспорт серия 57 02 № 941943, выдан Чайковским ГОВД Пермской области от 11.04.2002 г. 

ИНН 592008563401, страховое свидетельство № 054-886-791-18
Дата заполнения: 03.01.2010 г.
Подпись _______________ Гребенщикова И.А.

Анкета – заявка участника регионального конкурса «Урок плюс»
1. Фамилия, имя, отчество автора: Черноусова Татьяна Владимировна

2. Дата рождения: 27.01.1970 г.
3. Место работы: Муниципальное общеобразовательное учреждение Средняя общеобразовательная школа с. Сосново
Индекс: 617751; Пермский край, Чайковский район, с. Сосново, улица Школьная, 33, телефон 5-77-78, 5-77-08? факс 5-77-78, e-mail sosnovskchool@jandex.ru.

4. Должность: учитель технологии

5. Педагогический стаж работы: 21 год
6. Преподаваемый предмет: технология

7. Номинация: общее образование
8. Домашний адрес участника: 617751, Пермский край, Чайковский район, с. Сосново, ул. Молодежная, 24, телефон 5-77-14, сотовый телефон  89519534763
9. Персональные данные: паспорт серия 57 02 № 940365, выдан Чайковским ГОВД Пермской области  от 26.03.2002 г. 

ИНН 592005389191, страховое свидетельство № 032-748-825-64
Дата заполнения: 03.01.2010 г.
Подпись _______________ Черноусова Т.В.
Анкета – заявка участника регионального конкурса «Урок плюс»
1. Фамилия, имя, отчество автора: Бандурина Людмила Михайловна

2. Дата рождения: 07.05.1963 г.
3. Место работы: Муниципальное общеобразовательное учреждение Средняя общеобразовательная школа с. Сосново
Индекс: 617751; Пермский край, Чайковский район, с. Сосново, улица Школьная, 33, телефон 5-77-78, 5-77-08, факс 5-77-78, e-mail sosnovskchool@jandex.ru.

4. Должность: учитель музыки, руководитель фольклорного кружка

5. Педагогический стаж работы: 18 лет
6. Преподаваемый предмет: музыка

7. Номинация: общее образование
8. Домашний адрес участника: 617751, Пермский край, Чайковский район, с. Сосново, ул. Октябрьская, 4-1 , телефон 5-78-17, сотовый телефон 79026448939
9. Персональные данные: паспорт серия 57 08 № 261220, выдан Отделом УФМС России по Пермскому краю от 26.05. 2008 г. 

ИНН 592000877830, страховое свидетельство № 034-063-119-07
Дата заполнения: 03.01.2010 г.
Подпись _______________ Бандурина Л.М.






